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RAB/ES/VI priedas/lt 1 

VI PRIEDAS 

 

 

ES IR KENIJOS RESPUBLIKOS (TOLIAU – KENIJA) BENDRA DEKLARACIJA DĖL 

EKONOMINIO IR VYSTOMOJO BENDRADARBIAVIMO PAGAL ŠĮ SUSITARIMĄ 

 

ES ir Kenija toliau šioje bendroje deklaracijoje – Šalys. 

 

Šalys susitaria, kad šiam Susitarimui taikomi toliau nurodyti principai ir procedūros. 

 

1. Šalys mano, kad labai svarbu sėkmingai įgyvendinti šį Susitarimą ir toliau palaikyti 

tarpusavio prekybos ir vystymosi santykius. Šalys palaiko produktyvius santykius ir tikisi juos 

toliau plėtoti pagal šį Susitarimą. 

 

2. Šalys pripažįsta, kad šio Susitarimo V dalis dėl ekonominio ir vystomojo bendradarbiavimo 

turi būti aiškinama ir taikoma pagal Kotonu susitarimą arba jį pakeisiantį susitarimą. Šalys susitaria, 

kad jei šio Susitarimo V dalies (Ekonominis ir vystomasis bendradarbiavimas) nuostatos neatitinka 

Kotonu susitarimo ar jį pakeisiančio susitarimo nuostatų, vadovaujamasi Kotonu susitarimo 

nuostatomis arba atitinkamomis jį pakeisiančio susitarimo nuostatomis. Pirmiau nurodytų nuostatų 

neatitinkančios nuostatos netaikomos. 

 

  



 

RAB/ES/VI priedas/lt 2 

3. Šalys pripažįsta ES teikiamą paramą vystymuisi įvairiuose sektoriuose ir pakartoja savo 

įsipareigojimą siekti taisyklėmis grindžiamo ir darnaus vystymosi. Šios vertybėmis grindžiamos ir 

patikimos partnerystės tikslas – skatinti tvarų ekonomikos augimą ir deramą darbą visiems, taip pat 

įtraukią žaliąją pertvarką, daugiausia dėmesio skiriant skaitmeninei, klimato, energetikos ir 

transporto sritims, remiantis pažangiomis, švariomis ir saugiomis viešojo ir privačiojo sektorių 

investicijomis. 

 

a) Vadovaudamosi 2011 m. gruodžio 1 d. sudaryta Pusano veiksmingo vystomojo 

bendradarbiavimo partneryste, skirstydamos ir koordinuodamos šio Susitarimo 

įgyvendinimui skirtus išteklius Šalys susitaria naudoti ir remti atitinkamai nacionalinius arba 

regioninius įgyvendinimo mechanizmus, fondus ar priemones. 

 

b) Šalys pripažįsta, kad įgyvendinant šį Susitarimą gali kilti sunkumų, be kita ko, dėl muitų 

tarifų mažinimo poveikio, kurie, be kita ko, turi būti sprendžiami ES imantis veiksmų 

ekonominio ir vystomojo bendradarbiavimo srityje. Tuo tarpu Šalys susitaria, kad ES 

neskirs konkrečios finansinės kompensacijos ir kad Šalys tarpusavyje netaiko 

kompensacinės sistemos. Tačiau Kenijos prašymu šį klausimą gali būti pasiūlyta peržiūrėti 

EPS taryboje. 

 

  



 

RAB/ES/VI priedas/lt 3 

c) Šalys susitaria, kad nuostatos, susijusios su šiame Susitarime ir jo prieduose pateikiama 

matrica ir lyginamaisiais standartais, nebus taikomos. Tačiau Šalys susitaria, kad matrica 

arba jos dalys gali būti taikomos arba skolinamos tiek, kiek taikytina, atsižvelgiant į Šalių 

investavimo prioritetus ir lyginamuosius standartus. 

 

d) Šalys susitaria tarpusavyje netaikyti nuostatų, susijusių su EPS fondu, įskaitant nuostatas, 

susijusias su jo steigimu ir valdymu. 

 

e) Šalys susitaria, kad šiuo Susitarimu, įskaitant nuorodas į ES biudžetą, Europos plėtros fondą, 

Kotonu susitarimą ar jį pakeisiantį susitarimą, nė vienai iš Šalių nenustatoma jokių 

finansinių įsipareigojimų. 
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